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PEMPE3EHTALUS NNEKCEMbI «3110/ OYX» B
AHTTIMACKOW, TYPELIKOW U PYCCKOWM
NUHIBOKYMNbTYPAX

CTaTbsl MOCBsiLlEHa COMOCTAaBUTENIbHOMY aHanusy nekce-
Mbl «3110M AyX» B @HIMMACKOM, TYPELIKOM U PYCCKOM fi3bl-
kax. HoBusHa cTatbu onpepensieTcA Heo6XOAMMOCTbLIO
BbISIBJIEHUS1 HaUMOHaNbLHOW OCOGEHHOCTU aHrIMICKOro,
TypeLKoro U pycckoro A3blkoB. B kayectBe o6bekTa uc-
cregoBaHus BbiOpaHbl (hpaseonornyeckue eguHUUbI, pe-
npe3eHTUPYIOLIME feKCeMy «3FI0M AyX», WU cryxawme
npeAcTaBneHnio KapTUHblI MUpa TOrO UMM UHOFO, TO eCTb
obpa3a okpyxarowen AeNCTBUTENIbLHOCTU, XpaHsLLerocsi B
CO3HaHUM NpeacTaBUTENs onpeaerieHHoro aTHoca. Uccne-
AOBaHWe BHOCUT BKNaj B MpPaKTU4YeCKUe OCHOBbI KOTHU-
TUBHOW NIMHIBUCTUKMN.
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A LEXEME «EVIL SPIRIT» REPRESENTED IN
ENGLISH, TURKISH AND RUSSIAN LINGUAL
CULTURES

The paper presented the outcomes of the comparative
analysis of a lexeme «evil spirit» in English, Turkish and
Russian languages. Academic novelty of this study is
substantiated with a requirement to identify ethnic cul-
tural features specific for the English or Turkish or Rus-
sian languages. Idioms have been taken for an object of
research, those representing a lexeme «evil spirit» that
serve for either picture of the world designed by people
as an image of surrounding reality kept in mind of a rep-
resentative of a particular ethnic group. The study made
a valuable contribution to the applied research in cogni-
tive linguistics.
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O6pa3 371010 gyxa B PeNIUrMO3HbIX UCTOUYHMKAX OMUCHIBAETCA KaK BOMJIOLLEHME 3/1d, NPOTUBOCTOALL MM
Bory. OaHaKO A/1a NOJIHOTO PACcKpPbITUA CYOBbEKTA MPpPeasibHOro MUPa LenecoobpasHo paccMoTpPeTb 3101 AyX B
Pa3IMYHbIX TPAAULMAX U KYNbTYPaX.

Bonbline BO3MOMKHOCTM B MNaHe PacKpbITUA codepiKaHuA Nekcem «310i ayx»/ «evil spirit»/ «kotu
ruh» B BbIABNEHMM CNeLMbUKM A3bIKOBOTO BbIPaXKeHUs, B onpeaeneHnn Mecrta U3yyaembix IEKCEM B A3bIKOBOM
KapTuHe Mupa NO3BOAAIOT C/IOBapPHble CTaTbW TOMKOBbLIX M 3HLMKNONEAMYECKUX cnoBapeit. B «CnoBape cuHO-
HUMOB PYCCKOro fA3blka» 3.E. AneKcaHAPOBOW BKAOYAIOTCA B CUHOHUMUYECKUIA psag OE nekcembl «3101 ayx»:
«CcaTaHa, AeMOH, YepT, bec, NyKaBblit, 3101 AyX, HEUYUCTbIN AyX, HEUNCTasA CUNA, YepTAKa, aH4YyTKa, Meducro-
¢denb, Bpar posa 4eNoBEYECKOro, KHA3b TbMbl, AyX TbMbl, NaLLMWIA aHreN, OTeL, JIKM, Bpar, YepHas cuia, Heuuc-
TbI, OKAAHHbIN, YEPHbIN, HeYncTb» [1, ¢. 116]. B aHraMiickom a3bike cornacHo « Oxford Thesaurus An A-Z Dic-
tionary of Synonyms» npegcrasiserca uenecoobpasHbiM BblAeINTb Cleaylolme CMHOHUMBL: Satan/ Lucifer/
prince of darkness/ spirit of evil/ cacodemon/ evil one/ wicked one/ Demon/ beast/ ogre/ barbarian/ witch [4,
c. 363]. B TypeuKom s3blKe KO/AMYECTBO CMHOHMMOB Hesenuko: kotl ruh/ seytan/cin/ iblis/ ifrit/ zalim/
gunahkar tutku/ uzman/ tiryaki/ cehennemin krali/ diisman/ sinsi/ kirli/ karanhgn ruhu/ yalan babasi/ pislik/
canavar [2, c. 204].

MHeHWA Ntogeit 0 BHEWHOCTU YepTa B aHTIMNCKOM M TypeuKoWn KynbType HeoAaHOo3HauyHbl. C ogHOM
CTOPOHbI, 310/ AyX BUAMTCA obnagatenem NpuvBaeKaTeNbHOM BHEWHOCTU, a C APYrol — emy NPUNUCbIBaeTCA
3BeponogobHocTb. B cnoBape «The Wordsworth Dictionary of Phrase and Fable» 3101 ayx onucbiBaeTcs Kak
CYLLECTBO C KOMbITaMM U XBOCTOM, NOXOXKee Ha Ko3na. CocTaBuTeNn cAoBaps 06bACHAIOT, YTO 3/710M AyX acco-
LUMPYETCA C KO3/IOM NOTOMY, YTO 3TO }KMBOTHOE ABNASETCA CMMBOJIOM HeuncToTbl («the goat is a type of un-
cleanness») [5, c. 313]. OaHaKo B aHrAMACKMX DE NpaKkTUUYECKM HET yKa3aHW Ha 3BeponoobHy0 BHELWHOCTb
AbABONA. B cobpaHHbIX HAMM NPUMeEpPax pPenpes3eHTUPYETCA TONIbKO TaKoM NPU3HAK AbABONA, KAaK Ha/M4Me XBO-
cta: When the devil goes to mass he hides his tail — «Korga AbABoOA BbIXOAWUT Ha Ny6AUKY, OH NPAYET CBOM
xBocT»; Klglk seytan, kuyrugu var — «Man bec, a xBoCT ecTb». Heo6Xx04MMO OTMETUTb, YTO NPU3HAK CybbeKTa
MPPEeanbHOro MMpa pPenpeseHTUPYeTCs He TONbKO C0BAaPHbIMU AePUHULMAMM, HO U HEKOTOPLIMKU CUHOHUMA-
MU. B PyCCKOM M TypeLKOM A3blKax Ha MPU3HAK «CYL,ECTBO CO 38eponoAobHOM BHELHOCTbIO» YKa3blBaeT JekK-
cMyecKkas eauHuLa «poratbliny; «boynuzlu» — «poratbiii»: boynuzlu seytan gibi zengin; 6oraTbiii, Kak YepT pora-
Tbll; KaK ByATO YepTM KOMbITaMM TONKYT B XKuBoTe. MPU3HAK «CYLLECTBO HEUMCTOE» 0O BEKTUBUPYETCA NEKCHYe-
CKMMM HOMUHALMSAMM «4EPHbIN»; KHEYUCTbIN» — B PYCCKOM fA3blKe; «Kirli» — «rpasHbIiny; «siyah» — «4epHbIn» —
B Typeukom: seytan gibi kirli (6yKB. rpasHbIit KaK 4epT); HEYUCTbIN AyX; HeYMcTas cuna. 3101 Ayx BUAMUTCA He-
YUCTbIM, YEPHbIM, MOTOMY YTO 3TO CMMBO/IM3MPYET OTCYTCTBME CBETa M bnara Tem, rae oH noseasercs [3, c.
189].

B aHrNMINCKOM M PYCCKOM f3blKax «evil spirit/ 3100 gyx» BOCNPUHUMAETCA CYLLLECTBOM MYXCKOro poaa:
We must remember that Satan has his miracles, too — «Mbl 40/HbI MOMHWTb, YTO Yy CaTaHbl TOXKE €CTb CBOM
yypeca»; Talk of the devil and he is sure to appear — «[loroBopu 0 AbABO/IE, U OH TOYHO MoABMTCA». MecTo-
nmeHuna he — «oH», his — «ero» MycKkoro poga, ynotpebnsemble No OTHOLWEHWUIO K COBCTBEHHOCTU AbABONA,
YKa3bIBalOT Ha NPUHAANEKHOCTb AAHHOTO CyLLECTBa K MY»KCKOMY NoJy. B pycCKOM fA3blKe faHHble IeKCuYeckmne
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HOMMHALMM COYETAIOTCA TO/IbKO C I1aro/lamMmn MYMKCKOro pofia, onpesensatoTca npuaaratesibHbIMU MYXKCKOro
poAa v 3aMeLLaoTCa MECTOMMEHUAMM MYKCKOro poga: Ecam AbABON 3aroBOPMA aHreIbCKUM Fr0I0COM, 3TO He
3HAYMT, YTO OH MNPOXOAMT MyTauMmio; [ali YepTy BOAOC, @ OH U 33 BCIO rON0BY. B TypeLlKOMm A3blKe OTCYyTCTBYeT
rpaMmmaTmMyecKasn KaTeropus poa MMeH CyL,eCTBUTE/bHbIX.

CornacHo pPenurnosHbIM NpeacTaBAeHUAM, MECTOM OBUTaHMA 3710r0 Ayxa AsaseTcA ag: B agy veptu
KUBYT, AEHbIM KYIOT; U B agy nepes 4epTomM XOpoLwo 3acTynHuyecTso. Hanbonee yacto B OE B KauecTse BOAHO-
ro mecta obMTaHMA YepTa Ha3bIBAOTCA CTOAYanA BoAa, 03epo, 601070 M omyT: Show me a swamp anywhere and
I'll show you the devil there — «lMokaxn mHe rae-HMbyab 601070, M A Haay Tebe B HeM AbABOAA»; BPOAUT, UTO
YyepT no 6on0Ty; Hasenn Ha besy, Kak b6ec Ha 60710To; 3aces, KaK YepT B omyTe; B TMxom o03epe Heunctn 6onb-
we. B aHrAMNCKOM M TypeLLKON IMHIBOKYIbTYPAX «3/10M AyX» MOXET Haxo4uTca BHYTPU YenoBeKa: The heart of
man is the place the devil is in — «B cepaue yenoseka Haxogutca apason»; The kid had a lurking devil in him —
«BHyTpM pebeHKka npauvetcsa abason»; Her kisi icinde seytan yasiyor — «BHYTpY Kax[0ro 4enoBeka KMBET Abs-
BO/1». TONIbKO B PYCCKOM A3bIKE OTMEYAETCA, UTO 37101 AyX MOXKET 0buTaTb B CBATLIX MecTax U fiecax: PagocteH
6€ec, UTo OTNYLLEH MHOK B 1eC; B CBATbIX MECTaX MHOTO U HEYUCTU.

B aHrAniickol AMHIBOKYAbTYpe «evil spirit» nantocTpupyeTca «CyLecTBOM YHUKaAbHbIM». CpeacTBOM,
NMOKa3blBalOWMM YHUKAZIbHOCTb AbABO/A, ABNAETCA UCMONb30BAaHME B €ro onpefesieHUAX NpuaaraTesibHoro B
bopme NpeBOCXOAHOW CTENEHU CPABHEHMA U onpesenieHHblt apTukab: the most powerful. B Typeukom u pyc-
CKOM fA3blKax «3/101 ayx/ kotl ruh» HepeaKko ynotpebasetcsa B Gopme MHOKECTBEHHOIO YMCAA, YTO B CTPYKTYype
nccnenyemon Nekcembl BbIABASAET NPU3HAK «CYLLECTBA HeYHUKANbHOro»: ToaunTech, 6echl, 4a He B HaWeMm fe-
ce; He 6olica yepTeit, a 6owica cmepTeld; cinler akili (ByKB. XUTpbIi, NOBKUI, M3BOPOTAMBLIN); seytanlari basina
taplanmak (bykB. o4eHb CMNBLHO paccepaunTbCs, BCMbIIUTL). MHOXECTBEHHOE YNCNO TYPELIKOTrO A3blKa Bbipaka-
eTcA NpMcoeauHEHNEM K OCHOBE MMEHW CYLLLECTBUTENbHOTO adpdrKca MHOXKECTBEHHOTO Yncna —lar/-ler.

[na Toro, 4Tobbl 3aCTaBUTL YENOBEKA COBEPLUATb OnpesesieHHble AeNCTBUSA, AbABOA UCMOb3YET pas-
JIMYHbIE NMPWEMbBI: HA FPeX HABOAMT, UCKYLLAET, NPUHYKAAET N0Ael K HeoNpaBAaHHbIM MOCTYMKam, Aepraer,
nyTaeT, BHyLWAET pasanyHble mbican: Needs must when the devil drives — «Hypga 3acTaBuT, Korga AbsBON Ha-
npaBuT»; Satan is wiser now than before, he tempts by making rich instead of poor — «CataHa mygpee ceivac,
Yyem paHblUe, OH MUCKyLaeT YenoseKka 6oratcTtBom, a He 6eaHoCTbIOY; seytan aldatti/seytan kandirli — uepT no-
nytan; seytan durtmek — coBepwnTb Kakoi-a. HeobaymaHHbIN nocTynok; seytan kapildik — yepT Hac nonyTan;
seytan sasirtli — yepT nonyTan; seytana uymak — nogaatbca cobnasHy, UCKYLLUEHWIO; AbABOA HA rpex noabusaer;
aHren nomoraert, a 6ec noAcTpeKaeT; AbABOA CMYTUA/cobnasHMA; YepT He NbeT, a NIo4e UCKYLLaEeT.

CybbeKT MppeanbHOro Mupa «3/10iM gyx» B NPOTECTAHTCKOM, NPaBOC/NABHON U MCNAMCKOW SIMHIBOKY/b-
Typax BO MHOTOM CXO, M 06LMM ABAAETCA TO, UTO 3/10/M AyX — MOTYLLLECTBEHHbIN 31011 AyX; Bpar poaa yenose-
YeCcKoro; 0NLETBOPEHME 31a; NPOTUBHUK Bora; mecTo ero obuTaHua — ag, 601070, Yenosek. OCHOBHbIMW MpPU-
3HaKaMM ABAAIOTCA «CYLLECTBO, CKPbIBAOLLEE CBOI UCTUHHYIO CYLLHOCTbY», «CYLLECTBO, UCKYLLAlOLLEe Noaein».
B aHMMMCKOM M PYCCKOM A3bIKAxX 3710/ AyX BOCNPUHUMAETCS CYLLECTBOM MYMKCKOro poga. OCHOBbIBAsACb Ha
NOJIyYEeHHbIX AAaHHbIX, MOXHO KOHCTaTMPOBATb O NPUCYTCTBMM GEHOMEHA, CBA3AHHOIO C MEXbA3bIKOBbIMU KOH-
TaKTaMu.

BUBNTMOITPA®UNYECKUE CCbIJIKN

1. AnekcaHpposa 3.E. CnoBapb CMHOHMMOB pyccKoro sidbika: MpakTtuieckuii cnpaBoyHuk. Ok. 11 000 CMHOHWUM. psaoB.
11-e n3g., nepepab. n gon. — M.: Pyc.43., 2001. — 568 c.

2. BonbLwoi Typeuko-pycckuin cnosapb: 200 000 cnos u cnosocoyeTaHuii. Coct. A.H. Backakos, H.IM. Mony6esa, A.A.

Kamunesa. 3-e nsg. — M.: XXuson a3bik 2006. — 960 c.

Paccen [x.b. KHasb Tbmbl. [106po 1 310 B nctopumn YyenoseyecTsa. — Cnb.: EBpasusi, 2002. — 448c.

Oxford Thesaurus An A-Z Dictionary of Synonyms. — New York: Oxford University Press, 2006. — 2062 p.

The Wordsworth Dictionary of Phrase and Fable based on the original book of Ebenezer Cobham Brewer. Revised by

Ivor H. Evans. — London: Wordsworth Edition Ltd, 1993. — 1175p.

o s w

REFERENCES

1. Aleksandrova Z.E. Slovar sinonimov russkogo yazyka: Prakticheskiy spravochnik. Ok. 11 000 sinonim. ryadov. 11-e
izd., pererab. i dop. - M.: Rus.yaz., 2001. - 568 s.

2. Bolshoy turetsko-russkiy slovar: 200 000 slov i slovosochetaniy. Sost. A.N. Baskakov, N.P. Golubeva, A.A.

Kyamileva. 3-e izd. - M.: ZHivoy yazyk 2006. - 960 s.

Rassel Dzh.B. Knyaz tmy. Dobro i zlo v istorii chelovechestva. - Spb.: Evraziya, 2002. - 448s.

Oxford Thesaurus An A-Z Dictionary of Synonyms. — New York: Oxford University Press, 2006. — 2062 p.

The Wordsworth Dictionary of Phrase and Fable based on the original book of Ebenezer Cobham Brewer. Revised by

Ivor H. Evans. — London: Wordsworth Ltd Edition, 1993. — 1175p.

o s w

- 266 -



